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ور،ن ن  ا م  ور  ن  ، يا ان  رب  يسوع  يا 
ورغم  م  ب   ا بالح  ن  لب  وق  ئناك  ج  
ورالن  ا ب  ن  ب  ل  ق  واملأ نا ب  ا ح  ن  ل م  فاقب  

Ya Yasoohoo rabana ya nooran min noor 
ji’naka wa qalbona bil hobee maghmoor  
faqbal menna hobana wam la’ qalbana 
b noor



واك  س  ب  ا ح  ا لن  م  وع  س  ي  يا 
،اك  ر  ى ن  ا حت  ن  قل  ع  ر و   ن  أنت  

اك  ق  لن  أن رب  يا ا ن  أعط  ربان  ي الق  ف  
Ya Yasoohoo ma lana hobon siwaka 
anta nawer aaklana hata Naraka 
fil qorbani aatina ya raboo an nalqaka



وك  دع  كر  ن  ريم  الب  م  يا م نا أ  
م  نحن  بنوك  لب نا ق   ي رن  

م  باركينا نرجوك  م نك   .نتقد 
Omana ya maryamo l bikroo nad’ookee 
qalboona yoranimo nahnoo banookee 
minkee nataqadamo barikeena 
narjookee.



Cel: lbai-tokh a-lo-ho ‘eh-let waq-dom 

beem dee-lokh segh-det.

Cel: I have entered your house, O God, and 

have worshipped before your throne.

أ مدَ :المحتفل َياَأ للهَو  لتَُب يت ك  دتَُخ  َس ج  .ام َع رشِك 



mal-ko shma-yo-no ha-so lee khool 
dah-teet lokh.

O King of heaven, forgive all my sins.

لِكَُالس ماوِيَّإغِفِر طِئتَُبَِف ياَأ يُّهاَالم  اَخ  َم  هَِليَكُلَّ

.إلِ يك



All: mal-ko shma-yo-no ha-so lan 
khool dah-tai- nan lokh.

All: O King of heaven, forgive all our sins.

َإغِفَِ: الشعب لِكَُالس ماويُّ طِئنأ يُّهاَالم  َماَخ  اَرَل ناَكُلَّ

.بهَِِإلِ يك



Cel:
Sa-laow ‘a-lai meh-tool mo-ran.

Cel: 

Pray for me to the Lord.

:المحتفل

بنِّا لوّاَع نِّي،َإِكرامًاَلِر  .ص 



All: a-lo-ho nqa-bel qoor-bo-nokh oo-
net-ra- ham ‘a-lain bas-loo-tokh.

All: May God accept your offering and 
have mercy on us through your prayer.

حَِ: الشعب ر  َو  َاللهَُقرب ان ك  ناَبِص اتتكَِ ق بِل  .م 



Cel:

Glory be to the Father, and to the Son,

and to the Holy Spirit, now and for ever.

                                                                     
:المحتفل

جْدَُللآبَِوالابْنَِوالرُوحَِالقدَُُ َوإلِىَأ لْم  َالآن  س،َمِن 
.الأ ب د



Cong:  Amen

آمين: الشعب



ذيَالَّ،الضّياءَالحيَّ أيهّاَالرّبَيسوع:المحتفل

لنا، قلبَظلمتناَنورًا،َأهِّ

Cel: Lord Jesus, you are the living   
Light who transformed darkness into 
light. 



نسُبحّكَمعَأنَ المجيديومَالأحدَببركاتَ

تِكَا َقيام  لباهرةجميعَالذّينَأبصرواَنور 

Through the blessings of this glorious 
Sunday, make us worthy to praise you 
with all those who saw the radiant 
light 



س،َونسجدَلكَونشكركَوأباكَوروحكَالقدّو

َوإلىَالأ ب د  .الآن 

of your resurrection. We worship 
and thank you, your Father, and your 
Holy Spirit, now and for ever. 



Cong:  Amen

آمين: الشعب



Cel:
Peace be with the Church and her 
children.

:المحتفل  
لِب نيهاأ لس اتمَُلِلْبيِع ةَِ و 



:الشعب

رضِِ  اللَم  وَعَلى الَ العلُى لِله فِي المَجدُ 

.شَرضِوَالرَضِجاءُ الصَالِح لِبنَيِ البَ 

Almajdu Lillahi Fil ‘3ula Wa ‘alal ardil 

Salam Wal Raja’ul Saleh Li Banil Bashar.



  للوا لِله ياَ كُلَّ ااُمَُ لَب ِحُوا لِله ياَ كُلَّ الشُّعوُب ه  

ٍ  ببدااعَظُمَت عَليَنا نِعمَتهُ وَصِ فقَدَ  دُهُ باَ

sabihuu lilahi ya kullaalshshueub hallilu 
lillahi ya kula al’umam faqad eazumat 
ealayna niematuhu wasidquhu baqqin 
abdan



من الآن وإلى  القدُسللآبِ وااُبنِ والرضِوحِ المَجدُ 

لِبنَيِ الصَالِحوَالرَضِجاءُ الرَضِِ  اللَم  البد وَعَلى 

.البشََرضِ

Almajdu Li’abi wal ‘ibni wal ruhi qodos 
mina el’ana wa’ila abad Wa ‘alal ardil 
Salam Wal Raja’ul Saleh Li Banil Bashar.



Cel: Let us raise glory, honor, and 
praise to the Living One, who by his 
death gave life to his creation.  By his 
resurrection, 

َالتَّسبي: المحتفل إلىَ والإكرامَ  والمجدَ  حلِن رف ع نَّ

خلصَّ الذّيَبموتهَأحياَبراياه،َوبقيامته الحيَّ

بيعته،َ

  



he saved his Church, gave joy to his 
flock, brought us back to his Father, 
and enriched us with the gifts of his 
Spirit.  

إلىَأبيه،َبيعته،َوفرّحَرعيتّه،َوردّناخلصَّ

 .وأغناناَبمواهبَروحه

  



To the Good One be glory and 
honor, on this blessed Sunday, and 
all the days of our lives, and for 
ever.   

الحَِ جدَُوالإكرألصَّ فيَهذاَالأ حدَِ امَُالَّذيَل هَُالم 

َأ يَّامَحياتنِاَإل .ىَالأ بدالمُباركَِوكُلِّ

  



Cong:  Amen

آمين: الشعب



لَأيهّاَالإبنَالوحيد،َالمولودَقب: المحتفل

الدّهور،

Cel: Only-begotten Son, you were 
born of the Father before all ages,



ظاتمَياَمنَبأمركَالخالقَفصلتَالنورَعنَال

فيَمثلَهذاَاليومَالأوّلَمنَالأسبوع،َ

and by your creative will you 
separated light from darkness on this 
the first day of the week.



رةَلآدمَصوإكرامًاَوأبدعتَكلَّهذاَالخلقَ
:ننسبحَّشاكرينَمعيدّيإياّكَ عظمتك

You fashioned all creation to honor 
Adam, the image of your majesty. 
We praise and thank you and 
celebrate proclaiming:



تباركت،َياَمنَظهرتَفيَالجسدَعلىَ

!الأرضَمثلنا،َوتردَّدتَبيننا

Blessed are you, for you appeared in 
the flesh on earth like us and you 
lived among us.



تين،َتباركتَياَمنَدُفنتَوأحصيتَمعَالمائ

َنوركَداخلَالقبرَالكئيب اركتتب!فأش عَّ

Blessed are you, for you were buried 
and counted among the dead, and you 
shined your light in the sadness of the 
tomb. Blessed are you, 



،الحمنَقمتَحيًّاَومنحتناَالرّجاءَالصَّياَ

بركَوغمرتَالماتئكةَبالضّياءَفظهرواَعلىَق

.مثلَبروقَالناّر

for you rose to life,  giving good hope to 
all, and you filled the angels with 
radiance, and they appeared at your 
tomb like flashes of lightning.



ذاَوالآنَنسألك،َأيهّاَالمسيح،َعلىَعطرَه

فرّحناَبمجدَقيامتكَالباهرة،: البخور

Now, O Christ, we ask you, with the 
fragrance of this incense, to make us 
worthy to rejoice in the glory of your 
radiant resurrection. 



كَللقيامَعنَيمينأهّلهمَ أمواتنا،وانفحَبالحياةَ

فيَنوركَالأبديّ،

Breathe life into our departed,
and make them worthy to stand at 
your right hand in your eternal light 



،َنعمتك كرونشفنسبحّكَمعهمَ،الذّيَأعددتهَلمحبيّك

َوأباكَونمجّدك روحِك   .إلىَالآ ب د القدُُّوس،و 

that you have prepared for those who 
love you. With them we praise and 
thank you for your graces, and glorify 
you your Father, and your Holy Spirit, 
for ever



Cong:  Amen

آمين: الشعب

Please
Be Seated



Al yaowma azamool ayyam 
halla nooroo’l roohanee

Wal-nooroo min qalbee’l zalam 
kana bada’al akwanee

Alyaowma tamma khalqoo

، ه ل  الن و ظ م  الأ ي ام  وحاني  ر  أ ليوم  أع  الر 
، كان  ب   و ان  و الن ور  م ن  ق ل ب  الظ لام   ْ َ  الأ  د 

ل ق  أ ليوم  ت م   خ 



ajwaqee’l roohaneeyeen
Yaaloo sawtoo’l sarafeen 
Qudooson! Mubarqoon!
Anta baree’l aa’lameen

ي  ن   وحان  أ جواق  الر 
رافين  ق د وس  ي علو  ت  الس  و  ك  !ص  !م بار 

!أ ن ت  باري العال مين  



2. Christ our King, 

at the end of  time, 

will return triumphantly

with his life-giving cross raised 

high as the faithful sing his 

praise. 



Those who crucified the Lord 

will be put to shame that day, and 

those who did not believe 

will be pierced with bitter pain 

when they hear the shouts of  joy.



بََّياَ،إقِب لَْ نا ،نار  لناَ بخور  َعطورًَوأهِّ اَأنَنكون 

الحسنةذكيَّةًَبأعمالناَالطّيبة،َوتصرّفاتنا

Cel: O Lord, accept the fragrance of 
our incense and our prayers, and may 
we become a sweet fragrance through 
our good works and actions. 



َبنفحَِصلواتنا،َإستجبَطلباتنا، وأرحَوارض 

لكَهناَوإلياَربَّناَ،موتاناَفيَمنازلكَالسّعيدة

.الأ ب د إلىالمجدَ

Hear our petitions, and grant rest to 
our departed in your dwelling place of 
joy. O Lord our God, to you be glory, 
for ever.



Cong:  Amen

آمين: الشعب

Please Stand



Qadeeshat  aloho; 

Qadeeshat  hayeltono; 

 Qadeeshat lomoyooto.
(You are holy, O God.  You are holy, O Strong 

One.  You are holy, O Immortal One)

Cong: itraham  ‘alain   (have  mercy on  us)



Cel: Holy and immortal Lord, sanctify our 
minds and purify our consciences, that we 
may praise you with purity and listen to 
your Holy Scriptures. To you be glory, for 
ever.

بَُّ يُّهاأ :المحتفل سَْ ،مُوتي َ لا الَّذي القدُُّوسَُ الر    ق دِّ

نا ن قَِّ ،أ فْكار  نا و  مائرِ  بَِّ ،ض  كَ ف نسُ    ونصُغِيَ  ،ان قِيًَّ ت سْبِيحًا ح 

جْدَُ ل كَ  .الْمُق دَّس ة كُتبُكَِ  إلى الأ ب د إلِى الْم 



Cong:  Amen

آمين: الشعب

Please Be Seated



:الشعب
تَّانيوَ  الحدِ الفتعالَ ،العيدِ يوَ  
لإنلانفي الممكِ واالبهجُ تماُ منكَ 

All:  Yawmal ‘idi, Ta’ala 
Yawmal haadil Fattan
Menkal Bahju Talala 
Fil Malaki Wal ensan



:الكاهن
ِ اإهتفوا في العالي   لفتَّانيا يوَ  الرضِب 

دوا الرضِبَّ  في الممكِ والإنلانالعالي مج ِ

Cel: 
Shout with joy from the mountains:
“Sunday is a feast so great!”
Offer praise to the Lord God,
And with angels celebrate.



 :الشعب

ٍَ يا لُبحانَ مَن بعلى   اليَّا الحدَ فو

خُدَّا والكهَنةَُ فيهِ الإنجيلُ يتُلى 

All: Ya Sobhana Man a’la 
Alhada Fawqal ayyam
Fihil enjilu Yutla 
Wal Kahanatu Khuddam



The Epistle             الرضِلالة



STAND

All: Alleluia! Alleluia!

Cantor: This is the day the Lord has made; 
let us rejoice in it and be glad.

ن ع هَُا: المرضِت ل ذاَالي ومَُالَّذيَص  بَّت ع ال واَنسَُ هُو  َلر  رُّ

حَُفيِه ن فْر  .و 
All: Alleluia!



Deacon: 
Before the proclamation of the Gospel of
our Savior, announcing life for our souls,
we offer this incense and ask for your
mercy, O Lord.

:الشم اس

لِّصِنا،َالْمُب شَِّ ةَِمُخ  َبِشار  ي اةَِلِنفَُُأ مام  ةَِبالْح  وسِنا،ر 

لَِّ إلِى: يقُ دَّمَُالب خُور  َنصُ  بُّ َياَر  راحِمِك   .يم 



Cel: Peace be with you.

ميعِكُم  .أ لس اتمَُلِج  :المحتفل 

All: And with your spirit.

َروحِكَ : الشعب ع  م  .و   



Cel: From the Gospel of our Lord Jesus 
Christ according to Saint N., who 
proclaimed life to the world. Let us listen to 
the proclamation of life and salvation for 
our souls.

بنِّاَي سُوعَ :المحتفل يسَِمِنَْإنِْجِيلَِر  سِيحَِللقِدِّ …َالْم 
ي اة َبالْح  َالعال م  ةَِف َ. الَّذيَب شَّر  ي اةَِ لنصُْغَِإِلىَبشِار   الْح 

اتصَِلِنفُوسِنا .والخ 



Deacon: Remain silent, O listeners, for the Holy 
Gospel is about to be proclaimed to you. Listen 
and give glory and thanks to the Word of the 
living God.

 لأنََّ ،عوُنالس امَِ أ يُّها ،السُكوت في كُونوا :الشم اس

ل يْكُم الآنَ  يتُلْى الْمُق دَّسَ  الِإنْجِيلَ  عوُا .ع   فاسْم 

اشْكُروا دُواو  جِّ ة َ وم  يَّالَْ اللهَِ ك لِم  .ح 



الإنجيل المقدس



كات  لِلمَسيحِ يسَوعَ التسّبيحُ والبرََ 

لِ كَلامِهِ الحَيِّ لنَا مِن  أجَ 

Lilmaseehi yassouca ttas-sbeehu 

walbarakat min ajli kalamihil 

hayyi lana,



Homily

 العظة



STAND

All: 

We believe in one God, the Father
almighty, maker of heaven and earth, of 
all things visible and invisible.

:  الجميع

احِد،َآبٍَضابطَِِال  كُلّ،َخالقَِالس ماءَِنؤُمنَُبإلِٰهٍَو 
َماَيرُىَوماَلاَيرُى  .والأ رْض،َكُلِّ



We believe in one Lord Jesus Christ, the 

only-begotten Son of God, born of the 

Father before all ages.

سِيح،َاب احِدٍَي سُوع َالم  بٍَّو  حِيد،َألمولووبر  دنَِاِللهَالو 

َالدهور .منَالآبَِقبلَكلِّ



God from God, Light from Light, true God 

from true God, begotten, not made, 

consubstantial with the Father; through 

him all things were made.

.  إِلٰهٍَحقَّإِلٰهٍَحقَّمن. إِلٰهٍَمنَإِلٰهَنورٍَمنَنور

مولودَغيرَِمخلوق،َمساوٍَللآبَِفيَالجوهر،

َشيء  .الَّذيَبهَكانَكلُّ



For us men and for our salvation he came 
down from heaven, and by the Holy Spirit 
was incarnate of the Virgin Mary, and 
became man.

َخاتصِنا،ََمنَأ جْلِنا،َنحنَُالبشرَومنَأ جْلَِالَّذي

َمنَالسماء،َوتجسَّدَمنَالروحَِالقدس  نزل 

َإِنْساناً ومنَمريم .العذراء،َوصار 



For our sake he was crucified under 

Pontius Pilate, he suffered death and was 

buried, and rose again on the third day in 

accordance with the Scriptures.

َالبنُ َعناَّعلىَعهدَِبياتطس  َ. طيَّوصُلِب  تألَّم َومات 

َوقام َفي َفيَالك  وقبُرِ   .تباليومَِالثالثَِكماَجاء 



He ascended into heaven and is seated at 
the right hand of the Father. He will come 
again in glory to judge the living and the 
dead and his kingdom will have no end.

َعن عِد َإِلىَالسماء،َوجلس   يمينَِاِللهَالآب، وص 

َالأحي جْدٍَعظيمَلِيدين  ات،َوأيضًاَيأتيَبم  َوالأ مْو  اء 

َلمُلْكِهَِ .الَّذيَلاَفناء 
                                               

                                                    



We believe in the Holy Spirit, the Lord, the 
Giver of life, who proceeds from the Father 
and the Son, who with the Father and the 
Son is adored and glorified, who has 
spoken through the prophets.

بَِّالمُحي ي،َالمُنبثقَمنَونؤْمِنَُبالروحَِالقدسِ،َالر 

دَُلهَالآبَِوالابن،َالَّذيَهوَمعَالآبَِوالابنَيسُ ج 

د،َالن اطقَِبالأ نبياءَِوالرُسُل  .ويمُجَّ
        

َِِ



We believe in one, holy, catholic, and 
apostolic Church. We confess one Baptism 
for the forgiveness of sins and we look 
forward to the resurrection of the dead and 
the life of the world to come. Amen.

احِدة،َجامعة،َمقدّسة،َرسوليةّ    ون عترفَ.وبكنيسةَو 
ط ايا احِدةَلمغفرةَِالخ   رجّىَقيامة َونت َ. بمعموديةَّو 

دِيدةَفيَالدهرَالآ الْج  وت ىَوالحياةَ   .آمين. تيالْم 



Cel: ee-tel-wot ma-deb-heh da-lo-ho 

wal wot a-lo-ho dam-ha-deh tal-yoot.

 

إَِ: المحتفل ذب حَِاِللهَو  لىَاِللهَالَّذيَيبُهِجَُأ جِيئَُإلِىَم 

.ش ب ابِي



weh-no bsoo-ghod tai-boo-tokh eh-‘ool-

lel bai-tokh wes-ghoo-deb hai-yek-lo 

dqood-shokh.

َأ دخُلَُب يت كَ  تِك  ةَِنِعم  أ سجُدَُفيَه يك لَِقدُبِك ثر  .سِكَ َو 



All: bdeh-hel-tokh mor-yo da-ba-rain 
wab-za- dee-qoo-tokh a-leh-fain.

اف تِكَ : الشعب خ  بَِّ،بِم  بَِّ،ياَر  لِّمد  َع  ك  ببِرِّ .  نيرنيَو 



Cel: sa-laow ‘a-lai meh-tool mo-
ran.

بَِّ: المحتفل لُّواَع نِّي،َإِكرامًاَلِر  .ناص 



All: a-lo-ho nqa-bel qoor-bo-nokh oo-
net-ra-ham‘a-lain bas-loo-tokh.

حِمَ : الشعب ر  َو  َاللهَُقرُبان ك  .ناَبِص اتتِكَ ق بِل 



 مِن الآتي حييالمُ  بلخُبزُ  إنَّني الرَضِبُّ  ُالَ  هَللويا
لِلعاَلَ  ُوتاا الآبِ  حِضنِ 

Halleluia Qalal Rabbu I’nnani alkhobzul Muhyi 
L’ati Men hednil ‘abi Qutan Lelaalam

The Lord reigns clothed in Majesty. Alleluia. Our 
Lord Jesus said: “I am the Bread of Life.” From the 
Father I was sent as Word without flesh to give 
new life.



  ثلمِ  ، مَرضِيَ  العذَرضِاءِ  ي  النقَِ  الُ  ِ  العذَرضِاءِ  حِضنُ  ُبَِلنَي

الخَصبهَ الرَضِِ   في القمَحِ  حَبَّةِ 

Qabilani hednul Aazrahil Oommil Naqi L’azra’ee 
Maryam, Methla habbatil Qamhi Fil Aardil Khasba

Of the Virgin Mary I was born, taking flesh as man; 
as good earth receives a seed, her womb 
received me.



ٍَ  صِرضِتُ  .حَياة وَخُبزَ  هَلِلويا ةلِلبيعَ  ُوتاا المَذبحَِ  فوَ

Sertu Fawqal Mazbahi Qutan Lel Biaa 

Halleluia Wa Khobza hayat.

 Priestly hands now lift me high above the 
altars.” Alleluia, our gifts, Lord, receive. 



Cel:
Almighty Lord and God, you accepted the

offerings of our ancestors. Now accept

these offerings that your children have

brought to you, 

:المحتفل

نَْ َالِإلٰهَُالع ظِيم،َياَم  بُّ ابيِنَ أ يُّهاَالر  َق ر  لِين،َق بِلْت  َالأ وَّ

َمَِ َأ بْن اؤُك  َإِل يك  ل  م  ابيِن،إِقب لَْماَح  نَْق ر 



out of their love for you and for your holy

name. Shower your spiritual blessings upon 

them and, in place of their earthly gifts, 

grant them life and your kingdom.

َالقدُُّوس؛َأ جَْ َولِاسْمِك  ك اتَِحُبًّاَل ك  َزِلَْع ل يهِمَب ر  ك 

ائَِ َع ط اياهُمَُالز  ياةَ ل ة،َه بَْل هُمَُالْحَ الرُوحِيَّة،َوب د ل 

ل كُوت .والْم 



Cong:  Amen

آمين: الشعب



Cel: 
As we remember our Lord God and Savior
Jesus Christ and his plan of salvation for us, 
we recall upon this offering,

:المحتفل
لَِّ مُخ  إِلٰهِناَو  بنِّاَو  سِيحَِوكَُلِذِكْرَِر  َصِناَي سُوع َالم  لِّ

اتصِيَِّمِنَْأ جْلِن رْبانَِن ذْكُرُ،َع ل ىَهٰذاَالقَُ. ات دْبيِرهَِالخ 
نا، وْضُوعَِأ مام  الم 



all those who have pleased God from

Adam to this day, especially Mary, the 
blessed Mother of God, Saint Joseph, 
Saint Maron,
سُنوُاَل د ىَٰاِللهَمَِ  َح  َالَّذِين  مِيع  تَّىَالي وم،َج  نَْآد م َح 

اللهَمَ  الِدةَ  و  يوسفومار رْي م،ولاَسِيمّاَالطُوباوِيَّةَ 
ومارمارون،َ



Remember, O God, the children of the holy 
Church: our fathers and mothers, and our 
brothers and sisters, both the living and 
the departed,

ت َ ناَوإِخْو  ات،َأذُْكُرَْأ لٰلهُّمَّ،َآباء  َوالأ مْو  َأ َناَالأ حْي اء  بْن اء 
الْمُق دَّس ة،البيِع ةَِ



especially those for whom this sacrifice is 

offered. Remember also all those who

share with us today in this offering.

ةٍَبخا نَْتقُ دَّمَُع نْهُمَهٰذَِصَّ مَِم  ةَواذْكُرَْج  َهَِالذ بِيح  يع 

ع ناَالي وم َفيَهَٰ َم  .ذاَالقرُْبانالْمُشْت رِكِين 



Cong:  Amen

آمين: الشعب



أخبرَُوا في / اءعنكِ الأنبيَ / كنزَ البرََكَات/ يا أمَّ الله
تِ / برُمُوزٍ وَآيات/ البرَايا كَمُلتَ / الأسرَارفيكِ تمَّ

.وابتدَا المِيثاقُ الجَدِيد/ النبُوُءَات

ya umm’allah/ kanza lbarakat/ aenki l’anbiya'/ 
akhbaru fi lbaraya/ birumuzin wa’ayat/ fiki 
tammat al’asrar/ kamulati alnubu'at/ wabtada 
almithaqu aljadid.



/  يضَ الرِضوَانيا فَ / يا فخَرَ الأكوَان/ يا أمَّ الرَحمَان
ُ أنَ يبَنِي لهَُ / قدَ شاءَ مِنكِ الأسمَى ظُ جَاءَ ينُقِ /  جِسما

الصَفحَ يعُطِيهِ / مِن أظافرِ السَّابي/ الإنسَان
.وَالأمَان

ya umma lrahman/ ya fakhra l’akwan/ ya fayda 
lridwan/ qad sha‘a minki l’asmaa/ 'an yabni lahu 
jisma/ ja‘a yunqizu l'insan/ min azafiri alssaby/ 
yuetihi alsafha wal’aman.



ANAPHORA

Saint Sixtus
Page 856

Please Be Seated



Cel:

Glory be to the Father, and to the Son, and 

to the Holy Spirit, now and for ever.

 :المحتفل

جْدَُللآبَِوالابْنَِوالرُوحَِالقَُ َوإِلىَأ لْم  َالآن  دُس،َمِن 

.الأ ب د



Cong:  Amen

آمين: الشعب



Cel:

Holy Father, grant security, peace, and

everlasting love to your Church, 

:المحتفل

َأ يُّهاَالآبَُالقدُُّوس،َإِمْن حَْبِيع َ َوالس اتم  ان  َالأ م  ت ك 

ة، ائِم  الد  بَّةَ  ح  والم 



that we may raise glory and thanks to you, 

to your only Son, and to your Holy Spirit, 

now and for ever.

َإِل ي جْد َوالشُكْر  َالم  حِيدَِف ن رْف ع  َالو  َوإِلىَابْنِك  ك 

َوإِلىَالأ ب د َالقدُُّوس،َالآن  .ورُوحِك 



Cong:  Amen

آمين: الشعب



Cel: Peace to you, O Altar of God.
Peace to the Holy Mysteries placed 
upon you. Peace to you, O server of 
the Holy Spirit.     

 :المحتفل

َالله؛َأ لس ات ذْب ح  َياَم  ارِالمُق دَّسَ أ لس اتمَُل ك  ةَِمَُلأَ سْر 

َياَخادِم َا .لرُوحَِالقدسالموضوعةَعليكَأ لس اتمَُل ك 



Deacon: 

Let us give the greeting of peace to our 

neighbor with love and faith that are 

pleasing to God.

:الشمَّاس                                                               

احِدٍَمِنَّاَالسَ                   َو  َق رِيب هَُلِيعُْطَِكُلُّ اتم 

بَّةٍَوأ مان ةٍَتَُ                                   ح  .رْضِيَاللهبِم 



طوبى للساعين إلى السلام
َ  الله ي دع ون  فإنهم أبنا

Tubaa lilssaeina 'iilaa alsalami 
fa'iinahum abna' allahi yudeawn



Cel:O Lord, bless us and make us worthy of 
the eternal reward reserved for men and 
women of peace, and we raise glory to you, 
now and for ever.

 :المحتفل

ك،َف ن سْت َ ،َنبُ ار  بُّ ،َياَر  الِحَ بِك  الص  ةَ  َالآخِر  ةَ حِقَّ

ن رْف عَ  لأ هْلَِالس اتم،َو  َوالمُع دَّةَ  جْد َالآن  َالم  إِلىََإِل يك 

.الأ ب د



Cong:  Amen

آمين: الشعب



Cel: O Lord, we offer you these Holy 
Mysteries, that through them, you may 
free us from the sufferings caused by 
sin and enable us to work for justice, 

:المحتفل

مَُهٰذِهَِالأ سَْ ،َنقُ دِّ بُّ ،َياَر  َالمُقدَّس ة،َلِك يل ك  رار 

طِيئ ة ناَبِهاَمِنَْآلامَِالخ  ر  رِّ ل ناَلأ عْمالَِتحُ  هِّ تؤُ  البرِّ،،َو 



that we may raise glory to you, 
now and for ever.

جْد ،َالآنَ  َالم  َإِل يك  .َوإِلىَالأ ب دف ن رْف ع 



Cong:  Amen

آمين: الشعب

Please Stand



STAND
Cel: The love of God the father +, and the grace 
of the only-begotten Son +, and the 
communion and dwelling of the Holy Spirit + 
be with you, my brothers and sisters, for ever.

حبَّةَُ :المحتفل ةَُ ،+ الآب اللهَِ م  نِعم    الِإبنَِ و 
حيد ش رِك ةَُ ،+ الو  حُلوُلَُ و   ،+ القدُُس وحَِالرَُ و 

عَ  ميعِكُم م  تي يا ج  .ب دالأ َ إِلى إخِو 



All: 

And with your spirit.
                            

:الشعب

َرُوحِكَ  ع  .وم 



Cel:

Let us lift up our thoughts, our minds, 
and our hearts.

                                                                     
:المحتفل

.لىَالعلُىلوُبنُاَمُرت فِع ةًَإَِلِت كُنَْأ فْك ارُناَوعُقوُلنُاَوقَُ     



All: 

We lift them up to the Lord.

                                                            

َياَأ لله :الشعب .إنَِّهاَل د يك 



Cel:

Let us give thanks to the Lord with 
reverence and worship him with 
humility.

:المحتفل                                                                       

يبِّيِ       َمُت ه  بَّ اشِعَِلِن شْكُرِالر  ن سْجُدَْل هَُخ  .ينن،َو 



All:

It is right and just.

اجَِ :الشعب و  َو  قٌّ .بإِنَّهَُل ح 



Cel:With heart, mind, and tongue, 
we give you thanks, O Father, Son, 
and Holy Spirit, one true God. 

:المحتفل

َوالاببالق لْبَِوالع قْلَِواللِس انَِن شْكَُ نَ رُكَالٰلهُّمََّالآب 

َالإَِ َهُو  نَْأ نْت  َالقدُُس،َياَم  قَّوالرُوح  احِدَُالح  .لٰهَُالو 



Joined spiritually to the invisible choirs 
and countless ranks of angels, your 
faithful people glorify you with them 
and three times proclaim:

َالمُؤَْ اَي خْت لِطَُش عْبكُ  انيًِّاَمِنَُكُلُّهَُاخْتاِتطًاَرُووفيِم  ح 

التّيَلاَتحُْص ى،بالجُمُوعَِالتّيَلاَترُى،َوالصُفوُفَِ

مِيعهُُمَْت مْجِيدًَ َج  دُون ك  جِّ :اَثاُتثيًِّا،َهاتفِِينيمُ 



س ،ُدُُّوس   ،دُّوس  ُُ  ُدُُّو 

بُ  بنتَ    اللَماءُ  اؤوتلصَبا بلإلهَُ  القوَيُّ  الرضَِّ

 .ظِي العَ  مَجدِكَ  مِن مَملوءتاَنِ  والرَضِ 
Qudduson, Qudduson, Qudduson. Antal 

Rabbul Qawiyyu al ilahul Saba’ut alsama’u 
Wal’ard Mamlu’atani Min Majdikal ‘azim. 

 



  ال ِ ب الآتي مُبارَضِك   ،العالي فيِ شَعناهو

ب .العالي فيِ هُوشَعنا .الرضَِّ

Husha’na Fil’a’ali, Mubarakon L’ati  Besmil 

Rab. Husha’na Fil’a’ali.

 



Cel: Holy are you, God the Father, holy is 
your only Son, and holy is your Spirit. 
Through the incarnation of your Son, you 
saved the world and freed it from sin and 
kept it from going astray.

َالٰلهُّمََّالآب،َقَُ :المحتفل َقدّوسٌَأ نْت  دُّوسٌَابْنكُ 

َالكُلِّيَُّ حِيد،َقدُُّوسٌَرُوحُك  لَّصْتَ  .َالق د اس ةالو  نَْخ  ياَم 
رََّ ،َوح  سُّدَِابْنِك  َبِت ج  طِيئِةَِالع ال م  َالخ  .والض اتلرْت هَُمِن 



Eucharistic 

Prayer 



Cel:

And he added these words: Whenever 
you share in these Mysteries, 
remember my death, burial, and 
resurrection until I come again.

:المحتفل

َق َ اح  ،َهٰذاَالِإيض  اد َع ل ىَذٰلِك  كْتمَُكُلَّماَاشْت َ: ائاِتًَوز  ر 
وتيَِو تيِفيَهٰذِهَِالأ سْرار،أذُْكُرُواَم  فْنيَِوقيِ ام  تَّىَد  ح 

جِيئِي .م 



All: We remember your death, O Lord. We 
profess your resurrection. We await your second 
coming. We implore your mercy and 
compassion. We ask for the forgiveness of sins. 
May your mercy rest upon us.

بَّ  :الشعب ،َياَر  وت ك  تكَِ ون عَْ. ن ذْكُرَُم  .ت رِفَُبقِيام 

َالث انيِ جِيئ ك  ن نْت ظِرَُم  حَْ .و  َالر  ن انون طْلبَُُمِنْك  والح  ةَ  . م 

ط ايا الخ  ةَ  غْفِر  َم  احِمَُ .ون سْأ لكُ  ر  لَْم  َكُلَّناف لْت شْم  .ك 



Cel: O Lord, we do not forget the 
amazing events of your plan of 
salvation and the fearful signs of your 
second coming, 

:المحتفل

،َالآياتَِالع جَِ بُّ فيَت دْبيِرِكَ ل نَْن نْس ى،َياَر  يب ةَ 

فيَمَ  هِيب ةَ  اتصِيّ،َوالآياتَِالر  ،الخ  جِيئِك 



when you shall reward all people 
according to their deeds. Now your Church 
implores you and, through you and with 
you, implores your Father, saying:

َإنِْس ا الِهَِالذّيَفيِهَِس تجُازِيَكُلَّ س بَِأ عْم  ؛نٍَبحِ 

َبِيع تَُ عَُإِل يك  َت ضْر  ،َوبِكَ ولِذٰلِك  عِيَّتكُ  َور  َك  ع ك  وم 
َتقوُل :إِلىَأ بيِك،َوهِي 



All:

Have mercy on us, Almighty Father.
Have mercy on us.

مْناَأ يُّهاَالآبَُالضَ  :الشعب ،َابطَُِالكُلََّإرِْح 
مْنا .إرِْح 



Cel:

O Lord, as we, your sinful children, 
receive your graces, we thank you for 
them and because of them.

:المحتفل

َا ك  ،َأ بن اء  بُّ اَن قْب َن حْنَُأ يْضًا،َياَر  ط أ ة،َفيِم  ،َلخ  ك  لَُنِع م 

َع نْهاَومِنَْأ جْلِهاَكُلَِّ .هان شْكُرُك 



All:  We praise you. We bless you. We adore 
you. We glorify you. We profess our faith in 
you and we ask you:  Have compassion on 
us, O God. Have mercy on us and hear us.

َنسُ بِّح :الشعب َنمَُ . إِيَّاك  دإِيَّاك  َنبُ ارِك. جِّ َ .إِيَّاك  ل ك 

َن عْت رِف. ن سْجُد َن َ. بِك  مِنْك  ل يناَف اشْفِقَْأ لٰلهَُّ :طْلبُو  مََّع 

مْن اَواسْت جِبَْل نا .وارْح 



Deacon: How awesome is this moment, my 
beloved, for the living Holy Spirit descends and 
rests upon this offering for our sanctification. 
Let us stand with reverence as we pray.

:الشمّاس

دِرَُ َ َفِيهاَالرُوحَُماَأ رْه ب هاَس اعةً،َأ حِبَّائي،َي نْح  يُّ الح 
وضُوعَِ القدُُّوس،َوي حِلَُّ نا،َلِت قْدِيسَِ علىَهٰذاَالقرُْبانَِالم 

َخاشِعِين لِّين  .ف لْن قِفَْمُص 



Cel: Lord God and Father, have compassion on 
us and on all your inheritance. Be pleased with 
this offering through the descent of your Holy 
Spirit, who proceeds eternally from you, and 
who is substantially the same as you and your 
Son.

أَّفَْبِناَوبكُِلَِّ :المحتفل َت ر  بُّ اثكَِ ياَر  َهٰذاَ. مِير  ارْض  و 
َالقدُُّوس ،َالَٰالقرُْب ان،َبحُِلوُلَِرُوحِك  َ،َالمُنْب ثِقَِمِنْك  لهُّمََّالآب 

َبَِ لِيَّتِهِ،َوالآخِذَِمِنَِابْنكِ  وه رِهَِبأِ ز  .ج 



Cel: ‘a-neen mor-yo. ‘a-neen mor-yo. 
‘a-neen mor-yo.

بَّ:المحتفل بَّإسِت جَِ. إسِت جِبن اَياَر  . بن اَياَر 

بَّ .إسِت جِبن اَياَر 



oo-nee-teh mor roo-hokh ha-yo oo-qa-
dee-sho. oo-na-gen ‘a-lain oo-‘al qoor-bo-
no ho-no.

َالقدُُّوس،َوَ  يُّ َالح  لي أتَِرُوحُك  عَ و  ل ين اَو  َع  لىَه ذاَي حِلَّ
.القرُبان



All: 

Kyrie eleison.

Kyrie eleison.

Kyrie eleison.



Cel: That by his descent he may make this

Bread + the Body of Christ our God.

َبحُلوُلِهَِهٰذا: المحتفل س د َ+الخُبْزَ ف ي جْع ل  سِيحَِج  الم 
.إلِٰهِنا



Cong:  Amen

آمين: الشعب



Cel: And make the mixture in this chalice +

the Blood of Christ our God.

َهٰذِهَِ: المحتفل زِيج  َم  ي جْع ل  سِيحَِ +أسَِْالكَ و  َالم  د م 
.إِلٰهِنا



Cong:  Amen

آمين: الشعب



Cel:

May these Mysteries, O Lord, allow us who 
share in them to find joy in your presence, 
and we raise glory to you, now and for 
ever.

:المحتفل

لْت جْع لْناَهٰذِهَِالأ سْرار،َن حَْ َفيهو  ا،َأ نَْنَُالمُشْت رِكِين 
ن رْف َ بّ،َو  ،َياَر  ع ك  جْد َالآنَ ن ت ن عَّم َم  َالم  َإِل يك  َوإِلىَع 

.الأ ب د



Cong:  Amen

آمين: الشعب

Please Be Seated         



Cel:
O Lord, be an invincible fortress against
false teachings for your Church and her
shepherds. 

:المحتفل

َولِرُعَ  بّ،َلِبيِع تكِ  نيِعًَكُنْ،َياَر  اَضِدََّاتهِاَحِصْناًَم 

الَّة .الت ع الِيمَِالض 



Assist our fathers: …, the Pope of 

Rome, …Peter, our Patriarch of 

Antioch, …, our Bishop, and all the 

bishops of the true faith.

نا ا،َومارَ…مارَ: واعْضُدَْآباء  …باباَرُوم 
َب طْرِي رْك ناَالأ نْط اكَِ ان نا،َ…يّ،َومارَبطُْرُس  مُطْر 

َالأ س اقفِ ةَِالمُسْت قِيمَِ أيْ؛وس ائرِ  يَالر 



With blameless lives and with purity and 

holiness, may they guide your Church and 

present to you a faithful people who honor 

your name. We pray to you, O Lord.

َفِيها،َيدُبَِّ ياةٍَلاَل وْم  َبَِلِك يما،َبِح  ةٍَرُواَك نيِس ت ك  ن ق او 

َش عْباًَمَُ مُواَل ك  مَُاسْمَ وق د اس ة،َويقُ دِّ ،ؤْمِناًَيكُ رِّ ك 

بَّ َياَر  !ن سْأ لكُ 



All: 

Lord, have mercy.

:الشعب                                               

مَْ َارْح  بُّ .ياَر 



Deacon: 

O Lord, reward those who do good, free 

those bound by hardships, liberate the 

poor, 

:الشم اس

يْرَِمَُ بّ،َلِف اعِلِيَالخ  ينَِكافئِاً،َولِلمُك بَّلَِكُنْ،َياَر 

س اكَِ رًا،َولِلم  رِّ ياً،بالضِيق اتَِمُح  ينَِمُن جِّ

ا

ل

ش

   

ا

س

:



and visit those who are dejected, 

distressed, and weary. 
We pray to you, O Lord.

َوال ضْنوُكِين  َوالم  َمُفْت قَِولِلب ائسِ ين  .  دًامُتعْ بِين 

بَّ َياَر  !ن سْأ لكُ 



All: 

Lord, have mercy.
:الشعب                                               

مَْ َارْح  بُّ .ياَر 



Deacon: 

O Lord, be a fortification for every city and 
country that truly believes in you and takes 
refuge in you. We pray to you, O Lord.

:الشم اس

صِيناًَلِكَُ بّ،َسُورًاَح  دِين ةٍَوب ل دٍَيَُكُنْ،َياَر  َم  ؤْمِنَُلِّ
أَُإِل َ َإِيماناًَق وِيمًا،َوي لْج  بَّبِك  َياَر  !يك،َن سْأ لكُ 



All: 

Lord, have mercy.
:الشعب                                               

مَْ َارْح  بُّ .ياَر 



Deacon: 

O Lord, strengthen those who call upon 
the Mother of your Son, Jesus Christ, 
and the saints who have pleased you, 

:الشم اس

َي َ ياًَالَّذِين  بّ،َمُق وِّ َإِلىَذِكَْكُنْ،َياَر  َلْت جِئوُن  رَِأمُِّ

َالََّ يسِين  ،َوإِلىَالقِدِّ سِيحِك  ،َم  َأ رْض وك  ذِين 



especially Saint Maron, Through your 
grace make us and our departed 
worthy of the eternal blessings,

وْت َ لْناَوم  تَِلاَسِيَّماَمارَمارون،َوأ هِّ ،َانا،َبنِعِْم  ك 
َالأ ب دِيَّة،َ اتكِ  يْر  لِخ 



that you have prepared for your 
saints. We pray to you, O Lord.

دْت هاَل نا بَّن سْأ لَُ. التّيَأ عْد  َياَر  !ك 



All: 

Lord, have mercy.
:الشعب                                               

مَْ َارْح  بُّ .ياَر 



Cel:

O Lord, forgive the faithful departed, 
who have been redeemed by the death 
of your only Son. 

:  المحتفل

وت ىَالمُؤَْ بّ،َغ افرًِاَللم  َخُلَِّكُنْ،َياَر  َالَّذِين  صُواَمِنيِن 
حِيد َالو  وتَِابْنِك  .بِم 



And on that day when all are rescued 
from death, delivered from the realm 
of the dead, and raised from the dust 
of the grave,

وْناَمَِ وت،َون ج  َالم  لصُْناَمِن  حِيم،فإذِاَخ  َالج  ن 

اب،َ ط امِيرَِالترُ  ضْن اَمِنَْم  ون ه 



the grace of your only Son will have been 

glorified in us and in them. Through him, 

we hope to find mercy and forgiveness for 

our sins and for theirs.

ع ل ىَأ مْواتنِاَنَِ ل يناَو  تَْع  حَِع ظُم  َالو  ةَُابْنِك  يدَالذّيعْم 

احَِ ر  َالم  ط اياناَن رْجُوَبِواسِط تِهَِن وال  َخ  ان  مَِوغُفْر 

ط اياهم .وخ 



All: 

Grant rest, O God, to the departed, and 

forgive the sins we have committed 
with or without full knowledge.

 :الشعب

وْت ى،أ رِحَْالٰلهُّمََّ اغْفِرَْ الم  ط اياناَالَّتو  فْناهاَ يخ  اقْت ر 
عْرِف ة بِغ يْرِم  عْرِف ةٍَو  .بِم 



Cel:
O Lord, in the resurrection on the last 
day when all is renewed, make us and 
our departed worthy, through your 
grace, of the joy of your heavenly 
kingdom. 

:المحتفل

ات ناَبِنِعَْ بّ،َوأ مْو  لْناَياَر  َإِلىَالت ن عُّمَبَِأ هِّ تِك  َم  ل كُوتِك  م 

َالت جْدِيدَِبالقِيامَ  ع  ةالس عِيدَِم  .ةَالع امَّ



In us and in all things may your blessed 
and most honored name be glorified, 
praised, and exalted, 

َشَ  د َبهٰذاَوبكُِلِّ جَّ كَ لِك يَيمُ  َويبُار  يءٍَويمُْد ح 
كَُالكَُ َالمُبار  َاسْمُك  ل  ق ار،ويبُ جَّ َالو  لِّيُّ



with the name of our Lord Jesus Christ, 
and of your living Holy Spirit, now and
for ever.

سَِ بنِّاَي سُوع َالم  َاسْمَِر  ع  يَِّم  َالح  رُوحِك  يحَِو 

َوإلِىَالأ ب د .القدُُّوس،َالآن 



All: 

As it was, is now, and shall be for ever. 
Amen.                                                            

:الشعب

َهٰكذاَي كُونَُإلِىَالأ َ َوهوَالآن  .ب دكماَكان 

.آمين                                                                  



تنَا وحدت يا رب لاهوتك بناسوتنِا، وناسو
. نا حيياتِكَ بلاهوتِكَ، حياتَكَ بموتنِا، وموتَ 

Wah-ha-dta ya ra-bou la-hou-taka bina-
sou-tina Wa Na-sou-tana Bi La-hou-tika, 
Haya-taka Bi-maw-tina Wa Maw-tana Bi-
haya-tika. 



تخلّصنا، أخذت ما لنا، ووهبتنا ما لك، لتحيينا و
.لك المجد إلى الأبد

Akha-zta Ma Lana Wawa-hab tana  Ma 
laka li Touh-iyiyana Wa tou-khal-lisana  
Laka-L-majdou  ilaL-abad LakalL-majdou 
ila-l-abad.



All: O Lord, you are the pleasing 
Oblation, who offered yourself for 
us.  You are the forgiving Sacrifice, 
who offered yourself to your Father.

 بييااً يا قرباناً شهيّاً قُ رِّبَ عنَّا، يا
غافراً قَ رَّبَ باتَهُ لأييه،

STAND



You are the High Priest, who 
offered yourself as the Lamb.  
Through your mercy, may our 
prayer rise like incense 

اً مُقَ  هِّ حَبْر ،رِّباً يا حملًا صارَ لنفسِّ
، لتكُن، يا ربُّ



which we offer to your Father 
through you. To you be glory for 
ever.

كَ بُ  ِّ لبَ تنُا بمرَاَحمِّ َََ طِّ اورراً، فَ نُقرِّ
.يديكَ لأييك، لكَ المجدُ إلى الأ



Cel:

O Lord, open our mouths and lips, 
sanctify our bodies and souls, and 
purify our minds and consciences, 

:المحتفل

اه ناَوشِف ،َأ فْو  بُّ سَْأ جْس ادَ إفِْت حْ،َياَر  ناَاه نا،َق دِّ

ض م رَْعُقوُل ناَو  هِّ نا،ونفُوُس نا،َط  ائرِ 



so that we may call upon you, O Father 
of Mercies, and implore you, praying:

عَِ رِّ َمُت ض  َإلِ يك  نصَُ ف ن هْتفِ  راحِم،َو  َين،َياَأ باَالم  لِّي 

:قائلِِين



All:  )With extended hands(

Our Father, who art in heaven, hallowed 
be thy name; thy kingdom come, thy will 
be done on earth as it is in heaven. 

ا  (مع بلَطِ اليَدي): الجميع او  ت،َلِي ت ق دَّسَِأ باناَالَّذيَفيَالس م 
َلِت َ ل كُوتكُ  ؛َلِي أتَََِْم  ،َكماَفاسْمُك  شِيئ تكُ  يَكُنَْم 

َعلىَالأ رْضَْ الس ماءَِ .كذٰلِك 

                                                        



Give us this day our daily bread, and 
forgive us our trespasses, as we forgive 
those who trespass against us; 

َي وْمِنا ناَك فاف  ناَََََََََََََََََََََََََاغْفِرَْل ناَذنُوُب َو.أ عْطِناَخُبْز 
ط ايانا، نَْأ َ وخ  َكماَن حْنَُن غْفِرَُلِم  أ ساء  و   َ خط أ

 .إلِ ينا
                               



and lead us not into temptation, but 
deliver us from evil. For the kingdom, 
the power, and the glory are yours, 
now and for ever. Amen.

ناَمَِ ولاَتدُْخِلْنا يرفيَالت جارِبَلٰكِنَْن جِّ َالشِرِّ  ن 
جَْ والم  ةَ  َوالقوَُّ َالمُلْك  َل ك  .آمين .أ ب دَِالآبِديِن دَإِلىلأ نَّ

                                                               



Cel: O Lord, hasten to transform all that 
is harmful and detrimental into that 
which will help and benefit us, that we 
may raise glory to you, now and for ever.

،َماَيؤُْذِيناَوَ  :المحتفل بُّ رُناَي ت َإِجْع لْ،َياَر  سِّ لَُيخُ  وَّ ح 

ي نْف عنُا،عاجِاتًَ َإِل يكَ  إِلىَماَيفُِيدُناَو  َف ن رْف ع  جْد َالآن  َالم 

.وإِلىَالأ ب د



Cong:  Amen

آمين: الشعب



Cel:
Peace be with you.

ميعِكُم :المحتفل .أ لس اتمَُلِج 
All:  
And with your spirit.

َرُوحِكَ    :الشعب ع  .وم 



Deacon: Bow your heads before the God 
of mercy, before his forgiving altar, and 
before the Body and Blood of our Savior, 
who gives life to those who partake of him, 
and receive the blessing from the Lord.

:الشم اس

ؤُو ذْب حِهَِإحِْنوُاَرُؤُوس كُمَأ مام َاِللهَالر  ف،َوأ مام َم 

لِّصِن اَوَ  س دَِمُخ  نَْالغافرِ،َوأ مام َج  مِهَِالمُحْيِيَلِم  د 

ك ة َ اقْب لوُاَالب ر  لهُُ،َو  بَّي ت ن او  َالر  .َمِن 



Cel:

O Lord, may your graces, your
blessings, and all your divine gifts 
descend in abundance on your Church, 

:المحتفل

ب َ َو  ،َنِع مُك  بُّ َالإَِف لْت أتِْ،َياَر  هِب اتكُ  َو  كاتكُ  لٰهيَّةَُكُلُّها،َر 

ةًَعلىَبيِع تِكَ  َغ زِير  ت حِلَّ ،و 



your parishes, monasteries, and 
convents, that we may raise glory to 
you, now and for ever. Amen.

،َف ن رْف َ تكِ  َوأ دْيِر  ع اياك  جْد ،َاور  َالم  َإلِ يك  َع  لآن 
.آمين. وإلِىَالأ ب د



Cel:

The grace of the most Holy Trinity, 
eternal and consubstantial, be with 
you, my brothers and sisters, for ever.

:المحتفل

لَِ ةَُالث الوُثَِالأ قْد سَِالأ ز  يَِّالمُت س اوِيَفينِعْم 

وه رَِ تيَِإِلىَالأ ب د الج  ع كُمَياَإِخْو   .م 



All:
And with your spirit.

                                                          
:الشعب

َرُوحِكَ  ع  .وم 



Deacon:

Let each one of us look to God with 
reverence and humility and ask him 
for mercy and compassion.

:الشم اس

احِدٍَمنَّاَإِلىَاللهَِ  َو  خُشُولِي نْظُرَْكُلُّ يُّبٍَو  ع،َبت ه 

نان والح  ةَ  حْم  لْي سْأ لْهَُالر  .و 



Cel:

Holy Gifts for the holy, with perfection, 
purity, and sanctity.

 :المحتفل

َبالكَ   يسِين  ةَِوالق د اسَ الأ قْد اسَُلِلقِدِّ .ةمالَِوالن قاو 



All: One Holy Father, one Holy Son, one 
Holy Spirit! Blessed be the name of 
the Lord, for he is one in heaven and 
on earth; to him be glory, for ever.

:الشعب  

احِدٌَقَُ احِدٌَقدُُّوسٌ،َإِبْنٌَو  احِدٌَآبٌَو  دُّوسٌ،َرُوحٌَو 

بِّ،َلأ َ. قدُُّوسٌَ َاسْمَُالر  ك  احِدٌَفيَالس مَ ت بار  اءَِنَّهَُو 
جْدَُإِلىَالأ ب َ: وعلىَالأ رْضَِ .دل هَُالم 



All:  )With extended hands( 

Make us worthy, O Lord God, so that our

bodies may be sanctified by your holy Body 

and our souls purified by your forgiving 

Blood. 
(مع بلَطِ اليَدي): الجميع

َالِإلٰه،َأ نَْت َ بُّ لْنا،َأ يُّهاَالر  َأ جْس ادُنأ هِّ َت ق دَّس  س دِك  اَبِج 

ت ت نقَّىَنفُوُسُناَبَِ َالغ فوُرالقدُُّوس،َو  .د مِك 



May our communion be for the 
forgiveness of our sins and for new life. 
O Lord our God, to you be glory, for 
ever.

ةَِخَ  غْفِر  لْي كُنَت ناوُلنُاَلِم  دِيدَ و  ياةَِالج  لِلح  ة،ط اياناَو 

جْدَُإِلى َالم  ن اَل ك  بَّناَوإِلٰه  .الأ ب دياَر 



ُ  ي  الروح   هللويا، نا مع
اللهنا أبناءَ ل  يَُ الروح  

Alruhu yajma’una halleluia,
 alruhu yajaaluna abna' allah



الماء  ما صارَ الطحين  خبزا  لولا 
الروح  ما أصبَحنا س كن اللهلولا 

Lawla alma‘u ma sara altahynu 
khubzan lawla alruhu ma asbahna 

sukna allah



ُ  ي  الروح   هللويا، نا مع
اللهنا أبناءَ ل  يَُ الروح  

Alruhu yajma’una halleluia,
 alruhu yajaaluna abna' allah



ا  حيّ القلب  كانَ لولا الحب  ما 
اللهح ب  ما عَرفنا وح  الر  لولا 

Lawla alhubu ma kana 
alqalbu hayaan 

lawla alruhu ma earafna 
hubba allah



ُ  ي  الروح   هللويا، نا مع
اللهنا أبناءَ ل  يَُ الروح  

Alruhu yajma’una halleluia,
 alruhu yajaaluna abna' allah



القربـانِ المجدُ يا سرَّ لك والشكــرانالتسبيـح لـك 

مكــانِ كل ِ  زمانٍ وبكل ِ والشكــران  التسبيـحُ لـك 

Laka altasbyhu walshukran laka almjdu
ya sirra alqurbani, laka altsbyhu
walshukran bikullu zamanin wakulli
makanin. 



بجنادُ العمءِ تشدو بالثناءِ 

ُواتُ اللماءِ تذُيعُ الشـان

ــانْ فلْنلجُــد لهُ بإيمـ ها هو عندَنــا باختفـــاءِ 

ajnadu aleala' tashdu bilthana' quwwatu
alsama‘i tudhi3u alshaan ha huwa eindana
biaikhtifa' falanasjud lahu bi'iiman



القربـانِ المجدُ يا سرَّ لك والشكــرانالتسبيـح لـك 

مكــانِ كل ِ  زمانٍ وبكل ِ والشكــران  التسبيـحُ لـك 

Laka altasbyhu walshukran laka almjdu
ya sirra alqurbani, laka altsbyhu
walshukran bikullu zamanin wakulli
makanin. 



مرضِاية لحياتكتكون  حياتيخل ي يا يلوع 

إنتَ بحياتكمتلك  بحياتيحِب  رضِفقاتي 

مرضِاية لحياتكتكون  حياتيخل ي يا يلوع 

Khalli ya yesou3 hayati tkoun mrayi lhayatak 
Heb ref2ati bi hayati metlak enta bhayatak 
Khalli ya yesou3 hayati tkoun mrayei lhayatak 



 الناسوصي ة جديدة حب وا الناس وكل  عطيكن ب

(2) اسبالنبكلمات جديدة حتى إتجد د وني حط  

Baatikoun wassiyeh jdideh thebbou el nass 
w kel el nass

Hettouni bkelmat jdideh hatta etjaddad 
bel nass (2)



ادالعيتبقوا بكرضِة تذك رضِوني وحطوني بكل 

(2)جدادوا الناس بتقشعوني وعينيكن بيضل  بين 

Teb2ou boukra tzakkaruni w hettouni bkel 
a3yad

Bayn el nass bte’sha‘ouni w ‘inaykoun 
bidallu jdad (2)



مرضِاية لحياتكتكون  حياتيخل ي يا يلوع 

إنتَ بحياتكمتلك  بحياتيحِب  رضِفقاتي 

مرضِاية لحياتكتكون  حياتيخل ي يا يلوع 

Khalli ya yesou3 hayati tkoun mrayi lhayatak 
Heb ref2ati bi hayati metlak enta bhayatak 
Khalli ya yesou3 hayati tkoun mrayei lhayatak 



Cel: 
Again and again we thank you, O Lord, and 
raise glory to you, for giving us your Body 
to eat and your living Blood to drink. O 
Lover of all people, have mercy on us.

، :المحتفل بُّ ،َياَر  ن عْت رِف،َأ يضًاَوأ يضًاَبِك 
َن رْف ع،لأنََّ َإِل يك  س د كوالت س ابيِح  َأ طْع مْت ناَج  َك  ك  ،َود م 
َالب َ َس ق يْت نا،َياَمُحِبَّ يَّ مْناالح  .ش ر،َإرِْح 



All: 

Have mercy on us, O Lord.
O compassionate and merciful One, 
O Lover of all people, have mercy on 
us.

:الشعب

حُو نوُن،َياَر  بّ،َياَح  مْنا،َياَر  م،إرِْح 

مْنا َالب ش ر،َإرِْح  .ياَمُحِبَّ



Announcements

Please be seated



Cel:

Holy Father, our mouths accustomed to 

earthly food give you thanks for your 
grace 

:المحتفل

َأ فْواه ن َأ يُّهاَالآبَُالقدُُّوس،َإِنَّ القوُت  ةَ  اَالمُعْت اد 

ت كَ  الأ رْضِيّ،َت شْكُرَُنِعْم 



that has made us worthy of this
heavenly food, the Body and Blood of 
your only Son. 

َالوَ التّيَأ هَّل تنْ اَلهٰذاَالقوُتَِالس ماوَِ س دَِابْنِك  حِيدَِيّ،َج 
.ود مِهَِ



Through him and with him, glory, 
power, and honor are due to you and 
to your Holy Spirit, now and for ever.

ع هَُي لِيقَُبِكَ  م  َالذّيَبِهَِو  ق َهُو  ةَُوالو  جْدَُوالقدُْر  ار،َالم 

َوإِلىَالأ َ َالقدُُّوس،َالآن  َرُوحِك  ع  .ب دم 



Cong:  Amen

آمين: الشعب



Cel:
Peace be with you.

ميعِكُم :المحتفل .أ لس اتمَُلِج 
All:
And with your spirit.

َرُوحِكَ  :الشعب ع  .وم 



Cel: O Christ, you are the heavenly Bread who 
came down and became for us the food that 
does not perish. At your second coming, may we 
not become the food of the imperishable fire. 

سِيحَُالخُبْزَُالس م :المحتفل لَْأ يُّهاَالم  نَْت ن از  َاوِيّ،َياَم  ت 
َفانٍَ أكْ اتًَغ ير  َل ناَم  أكَْ لا .ف صِرْت  اتًَلِلن ارَِت جْع لْناَم 

َالث اني جِيئِك  .التّيَلاَت طْفأ،َفيَم 



We raise glory and thanks to you, to 
your Father, and to your Holy Spirit, 
now and for ever.

َإِل ي جْد َوالشُكْر  َالم  َورُوحِكَ ف ن رْف ع  َوإِلىَأ بيِك  ك 

َوإِلىَالأ ب د القدُُّوس،َالآن 



Cong:  Amen

آمين: الشعب

Please Stand



Cel: Go in peace, my beloved brothers 
and sisters, with the nourishment and 
blessings you have received from the 
forgiving altar of the Lord.
 

تي يا ،بسِ اتم إِذْه بوُا :المحتفل عَ  ،أ حِبَّائيو إِخْو   ادَِالزَ  م 
ك اتَِ الب ر  بَِّ ذْب حَِمَ  مِنَْ نِلْتمُُوها التّي و  .رالغ افَِ الر 



May the blessing of the Most Holy Trinity 
accompany you: the Father +, and the Son 
+,and the Holy Spirit +, the one God, to 
whom be glory, for ever.

بْكُمَْ لْت صْح  ك ةَُ و    والابْنَِ ،+ الآبَِ :الأ قْد س وثَِالث الَُ ب ر 

احِد الِإلٰهَِ ،+ القدُُس والرُوحَِ،+   إِلى جْدَُالمَ  ل هَُ ،الو 
.الأ ب د



Cong:  Amen

آمين: الشعب



صوتَ مِعَ تبَارَضِكَ الرضِبُ فإنَّهُ ُد لَ 
عي .تضَرضُِّ

Tabarak alrabu fa'innahu qad 
samiea sawta tadarruey.



خَل ِص شَعبكََ وبارِضِك ميرضِاثكََ وارضِعَهُ  
وارضِفعَهُ  إلى البد 

khallis shaebaka wbarik myrathaka 
wareahum warfaehum 'iilaa 
al'abad



تي ومِجَن ي وَعَليهِ ات كَ  لَ ُلبي الرضِبُ عِزَّ

لهُ ترَضِفُ وابتهجَ ُلبي وبنِشيدي بعفنَصُِرضِتُ، 

alrabbu eizzaty wamijanny waealayhi 
attakala qalbi fanusirtu , wabtahaja 
qalbi wabinashydy aetarifu lahu.



خَل ِص شَعبكََ وبارِضِك ميرضِاثكََ وارضِعَهُ  
وارضِفعَهُ  إلى البد 

khallis shaebaka wbarik myrathaka 
wareahum warfaehum 'iilaa 
al'abad



Have a 
Blessed 
Sunday

& 
Please Exit 
the Church 

Quietly
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